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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 716-1: RÉSEAU NUMÉRIQUE
À INTÉGRATION DE SERVICES (RNIS)

Partie 1: Aspects généraux

AVANT-PROPOS

1) La CEI (Commission Electrotechnique Internationale) est une organisation mondiale de normalisation composée
de l'ensemble des comités électrotechniques nationaux (Comités nationaux de la CEI). La CEI a pour objet
de favoriser la coopération internationale pour toutes les questions de normalisation dans les domaines de
l'électricité et de l'électronique. A cet effet, la CEI, entre autres activités, publie des Normes internationales.
Leur élaboration est confiée à des comités d'études, aux travaux desquels tout Comité national intéressé par le
sujet traité peut participer. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales,
en liaison avec la CEI, participent également aux travaux. La CEI collabore étroitement avec l'Organisation
Internationale de Normalisation (ISO), selon des conditions fixées par accord entre les deux organisations.

2) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par les
comités d'études où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment
dans la plus grande mesure possible un accord international sur les sujets examinés.

3) Ces décisions constituent des recommandations internationales publiées sous forme de normes, de rapports
techniques ou de guides et agréées comme telles par les Comités nationaux.

4) Dans le but d'encourager l'unification internationale, les Comités nationaux de la CEI s'engagent à appliquer de
façon transparente, dans toute la mesure possible, les Normes internationales de la CEI dans leurs normes
nationales et régionales. Toute divergence entre la norme de la CEI et la norme nationale ou régionale
correspondante doit être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Les chapitres du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI) concernant les télécommunications (chapitres de
la série 700) ont été préparés par des groupes mixtes d'experts des Comités techniques de l'Union Internationale des
Télécommunications (UIT) — Comité Consultatif International des Radiocommunications (CCIR), Comité Consultatif
International Télégraphique et Téléphonique (CCITT) — et de la Commission Electrotechnique Internationale (CEI),
coordonnés par le Groupe mixte coordinateur CCIR-CCITT-CEI pour le vocabulaire (GMC).

Les termes et définitions de ces chapitres sont destinés à faciliter la compréhension des textes concernant les
télécommunications. Ils ont été approuvés pour publication par les Comités nationaux de la CEI.

Ils n'ont pas reçu d'approbation formelle par les Assemblées plénières du CCIR ou du CCITT, et ne remplacent pas
les définitions contenues dans les Recommandations de UIT-R et de l'UIT-T (ou dans le Règlement des
radiocommunications, ou dans le Règlement des télécommunications internationales ou dans la Constitution ou la
Convention internationale des télécommunications) qui sont à utiliser dans leurs domaines respectifs d'application.

La présente Norme internationale a été établie par un groupe d'experts du GMC, sous la responsabilité du comité d'études 1
de la CEI: Terminologie. Elle constitue la partie 1 du chapitre 716 du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI).

Le texte de cette norme est issu des documents suivants:

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant abouti à
l'approbation de cette norme.

Les termes et définitions sont donnés en français, anglais, russe, espagnol et les termes sont, de plus, indiqués en
allemand, italien, portugais, suédois et japonais.
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INTERNATIONAL ELEC, I ROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 716-1: INTEGRATED SERVICES
DIGITAL NETWORK (RNIS)

Part 1: General aspects

FOREWORD

1) The IEC (International Electrotechnical Commission) is a world-wide organization for standardization comprising
all national electrotechnical committees (IEC National Committees). The object of the IEC is to promote
international cooperation on all questions concerning standardization in the electrical and electronic fields.
To this end and in addition to other activities, the IEC publishes International Standards. Their preparation is
entrusted to technical committees; any IEC National Committee interested in the subject dealt with may
participate in the preparatory work. International, governmental and non-governmental organizations liaising with
the IEC also participate in this preparation. The IEC collaborates closely with the International Organization for
Standardization (ISO) in accordance with conditions determined by agreement between the two organizations.

2) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by technical committees on
which all the National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as
possible, an international consensus of opinion on the subjects dealt with.

3) They have the form of recommendations for international use published in the form of standards, technical
reports or guides and they are accepted by the National Committees in that sense.

4) In order to promote international unification, IEC National Committees undertake to apply IEC International
Standards transparently to the maximum extent possible in their national and regional standards. Any
divergence between the IEC Standard and the corresponding national or regional standard shall be clearly
indicated in the latter.

PREFACE

Chapters of the International Electrotechnical Vocabulary (1EV) relating to telecommunications (chapters of the 700 series)
have been prepared by Joint Groups of experts from the technical committees of the International Telecommunications
Union (UIT) — International Consultative Radiocommunications Committee (CCIR), International Consultative Telegraph
and Telephone Committee (CCITT) — and from the International Electrotechnical Commission (IEC), co-ordinated by the
CCIR-CCITT-IEC Joint Co-ordinating Group for vocabulary (JCG).

The terms and definitions in these chapters are intended to promote a good understanding of telecommunications
texts. They have been approved for publication by the IEC National Committees.

They have not received formal approval by the CCIR or CCITT Plenary Assemblies and do not replace definitions
contained in ITU-R and ITU-T recommendations (or in the Radio Regulations, the International Telecommunication
Regulations, or the International Telecommunication Constitution or Convention) which are to be used in their
respective fields of application.

This International Standard has been prepared by a group of experts of the JCG under the responsibility of IEC technical
committee 1: Terminology. It forms Part 1 of Chapter 716 of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV).

The text of this standard is based on the following documents:

Six Months' Rule Report on voting

1(1EV 716-1)(CO)1324 1(1EV 716-1)(CO)1326

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the report on voting indicated in
the above table.

The terms and definitions have been written in four languages: French, English, Russian, Spanish and the terms
in German, Italian, Portuguese, Swedish and Japanese are indicated.
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MExCAYHAPORHASI 3JIEKTPOTEXHI/I iIECKASI KOMI4CCI45I

MEXMYHAPOZ(Hbrla 3JIEKTPOTEXHWIECKI4I%I CJIOBAPb

I'JIABA 716: I1I/I0POBA5I CETb C I4HTETPAI1I4En
CJIY)ICS (uCHC)

LlacTb 1: O6WHe acneKTbi

IIPEZ[PICJIOBME

1) O(pHUHaJIbHble pe'HeHHA HnH comment's! M3K n0 TexHHYecxHM BonpocaM, noj[roTOSneHHble TexHHiiecKHMH

KOMHTeTaMH, B KOTOpbIX npenCTaBneHbi Bce 3aHHTepeCOBaHHbie Ha1(HOHâJIbHble KOMHTeTbI, Bblpa)KaloT, n0
BO3MO)KHOCTH TO TiHO, Me)KnynapOJIHyH) TOYKy 3peHHA B ,IIaHHOâ 06naCTH.

2) taaiinbie peHIeHHA npenCTaBJIMOT co60Iï peKOMeHAaIIHH nnA MexcmHapOJIHOTO nOnb30BaHH51 H B 3TOM mute
npHHHMaIOTCA HalIHOHaJIbHbIMH KOMHTeTaMl3.

3) B IIenSIX c011eiiCTBHA Me)KnyHapOnHOH yHH(^)HKanHH M3K BbIpaxcaeT n0)KenaHHe, YT06bI Bee HanIIOHaJIbHbie

KOMHTeTbI npHHAJIII 3a OCHOBy CBOHX rocyJiapCTBeHHbIX CTaHnapTOB peKOMeHnanHH M3K, HaCKOJIbKO 3TO

JIOnyCKa'OT yCJIOBHA naHHO g CTpaHbI, .1II06ble pacxoxcneHHA, KOTOpble MOryT HMeTb McCTO Mex<JIy

peKOMeHnaIIHAMH M3K H COOTBeTCTByIOIIIHMH HaIIHOHanbHblMH craHnapTaMH, JIOJDKHbI 6bITb, HaCKOJIbKO 3T0

BO3MO)KHO, yHOMAHyTbI B nOCJIenHHX.

BBEREHHE

Fawn,' Me)KnynapoJ[Horo 3neKTporeXHH4ecxor0 cnOSapA, oTHOCAIIIHecA K 3neKrpOCB513H (700-e rnaBbi), IIORTOTOBneHbi

O61enHHeHHbIMH rpyHnaMH 3KCnepTOB H3 CocraBa TeXHH9eCKHX KOMHTeTOB MexeuyHaponHOTO colo3a 3neKTpoCHA3H (MC3),
McNC,ilyHapOAHOrO KOHCyJIbTaTHBHOrO KOMHTeTa n0 panHOCB51311 (MKKP), Me)KIIyHapOJIHOrO KOHCyJIbTâTHBHOI'O KOMHTeTa n0
TenerpaciHH H Tene(pOHHII (MKKTT) H MexcaynaponHoi 3neKTp0TeXHH tIeCKON KOMHCCHH (M3K), neATenbHOCTb KOTOpbIX

KOOpnHHHpyeTCA 06benHHeHHOH KOOpnHHaui10HH041 rpynnoii (OKI') MKKP-MKKTT-M3K no nopTorosxe cnosapA.

TepMHHbI H OnpeneneHHA RaHHbIX rnaH npenHa3Hamenbl RnA o6ecneveHHA npasHJlbnOrO nOHHMaHHA TeKCTOB, OTHOCAHIHXCA K

o6nacrn 311eKTpOCBA3H. HaHHOHanbHbie KOMHTeTbI M3K BbICKa3ânHCb 3a nx H3naHRe.

OHH He nOJiy9HJIH O41HHHanbHOrO on06peHHA Ha HneHapHbIX accaM6neAx MKKP H MKKTT H He 3aMeHAfOT OnpeneneHHA,
COnepxCaHIHeCA H peKOMeHnanHAx MC3-P HRH MC3-T (HnH B PernaMeHTe n0 panHOCB5r3H, HRH B McJKnyHapOJIHOM pernaMeHTe
3neKTpOCB51314, HnH B Me)K.iNHapOnHOFi KOHBeHÿItII 3neKTpOCB51311), KOTOp6Ie n0n)KHbI 6blTb HCH0nb30BaHbI B 000TBeTCTByIO11IHX

o6nacrAx.

HaCTOAHIHFi Me)KJIyHapOAHbIFi CTaHnapT nonroTOBneH rpynn04i 3KCHepTOB OKr n0n pyKOBOnCiBOM orseTCTBeHHOro 3a 3Ty
pa6oTy TexnHiiecKoro KOMHreTa 1 M3K: TepMHHOnorIIA.

OH ABJIAeTCA 716 rJIaBOFi MeAc.aynapoJlHoro 3neKrpoTeXHn9ecKOro cnosapA (M3C).

Tercel- HacToAnlero CTaHnapra ocHOBaH Ha CneJlyionlHX noxyMeHTax:

IIpaBHno mecrii MecAUeB
	

OTiler o rOnOCOBaHHH

l (M3C 716-1)(Ij'b)1324 1(M3C 716-1)(1 b)1326

IIOJIHyiO HH(DOpMauHlO O ronOCOBaHHH HO JIaHHOMy CraHnapTy MO)KHO Hain( B OTMT O rOJI000BaHHH, yKa3aHHOM B

npHBeJIeHHOF' BbIIne Ta6nnue.

KaK H BO BCeX npyrHX rnasax M3C, OTHOCAIIIHXCA K 3neKTpOCBA3H, TepMHHbI H onpe,aenenHA Raab' Ha geTbipeX A3bIKaX:
OppaH11y3cKOM, aHrnHF'CKOM, pyCCKOM H HCHaHCKOM, TaKxce npHHCReHbI TepMHHbI Ha HeMeIIKOM, HTanbAHCKOM, HHRepnaHRcxoM,
'IOnbCKOM, nOpTyraJlbCKOM, nIBeRCKOM H AHOHCKOM 513bIKaX.
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COMISION ELECTROTÉCNICA INTERNACIONAL

VOCABULARIO ELECTROTÉCNICO INTERNACIONAL

CAPÎTULO 716: RED DIGITAL DE SERVICIOS INTEGRADOS (RDSI)

PARTE 1: Aspectos generales

PRÉAMBULO

1) Las decisiones o acuerdos oficiales de la CEI relativos a materias técnicas, preparados por los comités de
estudio en los que estén representados todos los comités nacionales interesados, expresan en lo posible un
acuerdo internacional sobre las temas examinados.

2) Estas decisiones constituyen recomendaciones internacionales y son acceptadas como tales por los comités
nacionales.

3) Con objeto de promover la unification internacional, le CEI expresa el deseo de que todos los Comités
nacionales adopten el texto de la recomendacion CEI para sus normas nacionales en la medida que sea
posible. Cualquier divergencia entre la recomendacion CEI y la norma nacional correspondiente debe venir
indicada en esta ûltima, siempre que sea posible.

Los capltulos del Vocabulario Electrotécnico Internacional (VEI) sobre telecomunicaciones (capltulos de la serie 700) se
han preparado por Grupos Mixtos de expertos de los comités técnicos; de la Union Internacional de las Telecomunicaciones
(UIT) — Comité Consultivo Internacional de las Radiocomunicaciones (CCIR); Comité Consultivo Intemacional de
Telegraffa y Telefonfa (CCITT) — y de la Comision Electrotécnica Internacional (CEI), coordinados por et Grupo Mixto
Coordinador CCIR-CCITT-CEI para et vocabulario (GMC).

Los términos y definiciones de estos capltulos intentan facilitar la comprension de los textos sobre las telecomunicaciones.
Han sido aprobados para su publication por los Comités nacionales de la CEI.

No han recibido la aprobacion formal de las Asambleas Plenarias del CCIR o del CCITT y no reemplazan las definiciones
contenidas en las Recomendaciones del UIT-R o del UTT-T (o en el Reglamento de las Radiocomunicaciones, o en el
Reglamento de las Telecomunicaciones Internationales, o en la Constitution o en la Convention Internacional de las
Telecomunicaciones) que se utilizarén en sus campos respectivos de aplicaciôn.

La presente Norma Internacional ha sido preparada por un Grupo de Expertos del GMC, bajo la responsabilidad del Comité
de Estudios 1 de la CEI : Terminologfa. Constituye el capftulo 716 del Vocabulario Electrotécnico Intemacional (VEI).

El texto de esta norma esté basado en los documentos siguientes:

Refila de los Seis Meses Informe del voto  

1(VEI 716-1)(OC)1324 1(VEI 716-1)(OC)1326

Los informes del voto indicados en et cuadro anterior dan todas las informations sobre et resultado de las votaciones
realizadas para la aprobacion de esta norma.

Los términos y definiciones se dan en francés, inglés, ruso y espanol, y los términos estén, ademés, indicados en alemén,
italiano, japonés, portugués y sueco.
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